Acta Linguistica Petropolitana. 2020. Vol. 16.3. P. 725-743
DOI 10.30842/alp2306573716322

Tpakrar [d:xxoHa Jlo «/leHbI'M M KylIe4eCTBO»:
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Annoranus. B Cankr-IletepOypre B ponnax BAH u PHB xpanstcsa Tpu pykomnmc-
HBIX CITUCKA MepeBojia COUMHEHHMs MOTIaHAcKoro 6ankupa JIxxoHa Jlo, BEIMOIHEHHOTO
kuszeM U. A. Illep6aroBbim B 1720 1. [Ipu oOpamienun k OHONHOTEUHBIM KaTauoram
U JUTEpaType BO3HHKAIOT BOIPOCHI, KaCAIOIUECs JaTUPOBKH PYKOIMCHBIX CIIHCKOB
U UCTOYHMKOB NiepeBoia. [IpoTHBOpeYnBOCTh ONMCaHKsI BO MHOTOM CBSI3aHa C TEM, UTO
HCCIIEJOBATEJIN JIO HACTOALIET0 BPEMEHHU HE PacCMaTpUBAJIU ATOT UCTOYHUK BO BCEH CO-
BOKYIIHOCTH €TI0 CIIUCKOB.

Lenp naHHOH cTaTbU — PAacCMOTPETH BCE U3BECTHBIC CIIUCKH, IIPOBECTH COMOCTa-
BUTENBHBII aHAJIM3 Ha3BaHUU INIaB B CIIHCKaX PYCCKOTO IEpeBOJa U B ABYX MHOCTpaH-
HBIX M3JaHUAX (aHIIMHCKOM OpHTHHAJE U eT0 (ppaHITy3cKOM INEepeBOAe), CPABHUTH CIIH-
CKH PyCCKOTO TIepeBojia Mex Iy co0oi. B pesynprare npoBeneHHOro aHaIM3a CAETIaHbI
BBIBOZIBI O TOM, 4TO B cniucke PHB Ha3zBanus 11aB B peecTpe U B OCHOBHOM TEKCTE CO-
BIaJJAI0T; 3TO TOBOPUT O TOM, YTO OHH OBIIN MEPEBEACHBI C aHIINIICKOTO OpPUTHHANA
U COCTaBJIEHBI B peecTp 1o obpasiy dpaniry3ckoit Bepcun tpakrara. Kpome Toro, B pe-
3yJIbTaTe MPOZCIAHHONW PaOOTHI 110 CONOCTABICHUIO Pa3HBIX BEPCUH TEKCTa Tpakrara
JIx. Jlo, MBI MOKEM PEKOHCTPYHPOBATh UCTOpHIO padoTh KHs3s V. A. Illep6aroBa Han
PYCCKUM IIEpEBOJIOM: M3HAYaJIbHO OH paboTaj ¢ MepBbIM M3JJaHUEM TpakTaTa Ha aH-
IJIMICKOM SI3bIKE, BBITYIIEHHBIM B cBeT B 1705 I, Ha 3aBepIIAIONIUX CTaIUIX paboThI
1o otipaBkd B Mapre 1720 1. B Poccuro mapio oH 1moibp30Bajcs Takke (GpaHIly3CKUM H3-
naHueM Tpakrara. CoxpaHMBINHecCs cnuCcKU nepesozaa lllep6aToBa MOXHO pa3aennuTh
Ha JIBE pPeaKIUH.

Kunrouessie ciioBa: X VIII B., pycckuii s3p1x X VIII B., [TeTpoBckast 311oxa, nepeBost
Ierposckoii anoxu, xon Jlo, 1. A. lllepbatoB, ¢pruHaHCOBast TEPMHUHOIOTHSI.
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with a textual analysis
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Abstract. There are three handwritten copies of a Russian translation of the trea-
tise «Money and Trade Considered, with a Proposal for supplying the Nation with
Money» by the Scottish economist John Law kept in The Library of the Russian Acad-
emy of Sciences and in the Russian National Library in St. Petersburg. This translation
was made by Prince I. A. Shcherbatov, one of the supporters of the John Law finan-
cial system, in 1720. An analysis of library catalogs and the relevant literature raises
questions regarding the dating of both the manuscripts of the Russian translation and
its sources. The inconsistencies found in their existing descriptions can be attributed
in many respects to the fact that the researchers have failed to review the translated
copies in their entirety.

The purpose of this article was to analyze all the known copies by comparing
the chapter titles in the Russian translations against those in the English original and
in a French translation. The analysis identified three types of discrepancies: textual, lex-
ical, and grammatical. They show that the Russian National Library copy chapter names
are the same as in the registry, which suggests that they were translated from the En-
glish original but put in the registry in consistence with the French version. Only in one
case, the Russian translation still matches the wording in the French version more than
the English original. This suggests that at the final stage of work with the translation
I. A. Shcherbatov checked the text and made minimal revisions in accordance with the
French edition. My comparison of the different versions makes it possible to reconstruct
the history of Prince I. A. Shcherbatov’s work on the Russian translation. Initially, he
started with the first English edition of 1705, while at the final stages, before sending
the manuscript to Peter the Great in March 1720, he used the French translation as well.
Thus the existing translation copies by I. A. Shcherbatov should be treated as two dif-
ferent versions.

Keywords: 18" century, Russian language of the 18" century, the Petrine era, trans-
lations of the Petrine era, John Law, 1. A. Shcherbatov, financial terms.
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1. Berymiienune

B IlerpoBckyto amOXy aKTHBHOE YCBOEHHE €BPOMEHCKUX KYJIBTYPHBIX
LEHHOCTEH OBTO BO3BENEHO B PaHT HAMOHANBHON maen. O3HaKOMIICHHE
Poccu ¢ eBponeiickumMu HaykaMH IPOMCXOIUIIO B TOM YHCIIE Yepe3 MoCpel-
CTBO PYCCKHX, YYMBIIMXCS 3a TPaHULICH U B OOJIBIIOM KOIUYECTBE MEPEBO-
JUBIINX HAa PYCCKHUI SI3BIK Hay4HbIe paOoThl. JInunslii KoHTpons [erpa I Hax
0TOOPOM MHOCTPAHHBIX TEKCTOB, €T0 «TINATeIbHAs 3200Ta 1 OTeKay» HaJ| Ipo-
LIECCOM HX TIEPEBO/Ia CIIOCOOCTBOBAIIM TOMY, UTO «pPEIepTyap OBLT KECTKO
MOJYMHEH roCcyAapCTBEHHON HEOOXOAMMOCTH, U JUIsl U3SILIHON CIIOBECHO-
CTH B HeM MecTa He Haunuloch» [HukomaeB 1996: 13]. IlepeBonHas kHUTra
METPOBCKO AMOXU — 3TO KHUTA, IO MPEUMYIIECTBY NpodhecCHOHATbHO-
TeXHUYECKas 1 HayuHas [bupskakosa u ap. 1972: 53]. Cpeau nepBocTeneH-
HBIX M CaMbIX BOCTPEOOBAHHBIX B TO BpEMs OTpacieii 3HaHUI — MaTeMaTHKa,
BOEHHOE ¥ MOPCKOE JIETI0, 3aKOHOAATENbCTBO, MenuiinHa [[lexapckmii 1862:
5; CmupnaoB 1910: 3; Hukomaes 1996: 15—16]; mosiBisiroTcst mepeBobI TIPO-
M3BeJIEHUH «0co00ro *aHpa HaCTaBICHUH UM PYKOBOACTB AJISl IPABUTEIIS
¢ 000CHOBaHMEM HJEH MPOCBEIIEHHOro abcomoTu3may [Hukonaes 1996: 17].

B pycckoil TMHIBUCTHUYECKOHN JIUTEPATYpeE, MOCBSIIEHHON TeMaTh4e-
CKHUM TPYyIIIIaM HOBBIX 3aMMCTBOBaHUH [1eTpoBCKOTO BpeMeHH, OAPOOHOMY
paccMOTPEHHIO OBUTH MOABEPTHYTH MOPCKasi JIEKCHKa (KopabiecTpoeHne
1 KopabIleBOKICHNE ), BOCHHBIN CIOBAph, aIMHHUACTPATUBHAS, TUITIOMATH-
yecKasi JIEKCHKa U CJIOBaph MEXIYHAPOIHOTO MpaBa, TEPMUHOJIOTHS Mare-
MaTHKH ¥ €CTECTBEHHBIX HayK, QOpTU(UKALINH, MEJULIUHBL, My3bIKH U Tea-
Tpa u T. I. (cM. JIUT. B [bupxkakoBa u ap. 1972: 17], a Tarxoke Oonee mo3aHue
pabotel [CuBepuna 1972; AnekceeB 1974; babaepa, 3amonbckas 1993;
MonbkoB 2018; Kopkuna 2019: 66—71] u np.).

®dunaHcoBas cdepa 0OBITHO HE BBIACTACTCS IIPH TEMaTHICCKON KIIaCCH-
(ukauuy HOBBIX 3auMcTBOBaHuH [CMmupHOB 1910: 6-11] wnu npeacrasnena
B OrpaHuyeHHOM oObeme [buprkakosa u ap. 1972: 140-143]. Do cBA3aHO
CO CPaBHUTEJIBHO HEOOJIBIINM KOIMYECTBOM NIEPEBOTHBIX COUMHEHHH MO (H-
HAHCOBOMY JIeITy, BBITONHEHHBIX B Hauasie X VIII B.' B aTux ycnoBusx nepesox
Tpakrara «Jlenbru u kynedectBo» Jx. Jlo mpencrasnser ocoOblii HHTEpEC.

! VI3BeCTHBI €IMHUYHbIE N€YaTHbIE U3AaHUS STOW TEMAaTUKH, Bbllleauue npu Ile-
tpe 1: Hanpumep, «Knura cuutanus ynoOHaro ko yrnorpebIeHUI0 BCAKOMY XOTAIIEMY
0e3 Tpyza Mo3HATH LIeHY, WJIK Mepy KaKHs BEIN», BIIEPBbIC OMyOnnKoBaHHas B MOCKBe
B 1682 . u nepeusnannas B 1714 r. [beikoa u ap. 1955: 159-162].
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ABrop nepeBonia — kHs3b MiBan Annpeesuu Illep6aros (1696—1767),
OKa3aBIIMICS B YHUCIIE TEX JIIOAEH, KoTopble o nHuIuaTuse Ilerpa I 66utn
MOCIIaHBI 32 TPAHHUILY JJIsi OOYUeHHS SI3bIKaM M pa3HbIM HaykaM. B 1719 1.
KHS3b OTHPABWICS B AHININIO, KW B JIOHIOHE Ha COOCTBEHHBIE CPEACTBA
OKOJIO TPEeX JIET. 3a 9TO BPeMsI OH «OBIIAJIEJ JIATBIHBIO, aHITHACKUM U (paH-
I[y3CKAMHU SI3BIKAMU, & TaKKe U3YUIT apU(PMETHKY, TEOMETPHIO, TPUTOHO-
METPUIO, aCTPOHOMUIO U HaBurauuoy» [Tpouukuit 1970: 94]. B Jlonnone
[IlepOaToB «BCEMH CHUIIaMU CTapalics OBITH (...) B MPAKTHKE HA BOSHHBIX
aHTMACKUX Kopabmsax» (muT. mo [[lexapckwuii 1862: 244]), omHako npoiTn
CTaXHPOBKY B bpuTanckoMm ¢JoTe eMy He yIaIOCh IO MPHYHHE «yXY/IIIe-
HUS aHIJIO-PYCCKUX OTHOLUEHUI, KOTOPOE MPUBENIO K MOJIHOMY Pa3pbIBY
o(uIMaIbHBIX UILTOMATHYECKIX CBs3el Poccnu n BennkoOpuranuu B HO-
s6pe 1720 r.» [Konenes 2016: 223]. B cBs3u ¢ 3TUMU 0OCTOSTEIICTBAMHA
B 1721 . 1. A. lllepOaros Bo3Bpammaercs B Poccuto.

Bo Bpems mpeOsIBanns 3a rpanuneil BHUManue ka3 Lllepbarosa mpu-
BJICKJIa TaK Ha3biBaeMas «cuctema Jlo» (pp. systeme de Law). Ota dunan-
coBas cructeMa Oblia BeicTpoeHa Bo ®panmmu B 1716—1720-xX IT. moTianm-
ckuM skoHoMucTOM JxxoHoM Jlo (1671-1729), ocHoBaBmuM B [lapuxe
yacTHblii Banque Générale. Pa3Bain 3Toli cucTeMbl BBepr cTpaHy B (uHaH-
COBBIH KPHU3HUC, BBI3BAJ MUPOBOI PE30HAHC M OKa3aj OOJbIIOE BIMSHHE
Ha pa3BUTHE B JaJIbHENIIEM 3KOHOMHUYECKON MbIciau B EBpone u Poccuun.
B Poccun gesitenbrocTh [k, Jlo Takke BhI3Baia MHTEPEC Y COBPEMEHHU-
KOB, a KHs13b U. A. IllepOaroB cTan oHIM U3 aKTUBHBIX TIPOBOIHUKOB HIECH
LIOTJIAH/ICKOTO 3KOHOMHKCTa B Poccun. OH mepeBen Ha pycCKU S3bIK TpakK-
TaT JIo ¥ coOCTaBMII MPOEKT O 3aBEIEHUH OAaHKOB U BBIYCKE OYMaKHBIX -
HeT A7 pacrpocTpaHeHust kommepuuu B Poccun [Tpourkuit 1970: 94].

B Hay4HOI uTEpaType COMEPKUTCS P MPOTUBOPEUUBBIX CYKICHHUH
00 00CTOSTETBCTBAX TIEPEBOA M PYKOIMCHOM TpaJuINK 3TOTO TeKcTa. [Ipo-
TUBOPEUMBOCTH OIMCAHMS BO MHOTOM CBfA3aHAa C T€M, YTO MCCIIEI0BaTEIN
B Pa3HOE BpeMs I0JIb30BaJIKNCh Pa3HBIMU CIIMCKAaMH MEPEBO/A.

2. UcTopust u3y4yeHusi CIMCKOB
U npod/eMa onpeaeeHuss HCTOYHHKA MepeBoaa

TekcT pycckoro nepeBojia COUMHEHHUs LIOTIAHACKOIO HKOHOMUCTA
oxona Jlo, Bemmonnennoro B nepsoit Tpetu XVIII B. U. A. lllep6aro-
BBIM, TTOJ1 3aIM1aBUeM «JleHbIr'u U KyneuecTBo. PascyxaeHo ¢ mpeaaoraMu
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K IPUCOBOKYIJICHUIO B HAPOJ ICHET Upe3 rocnoanHa MBana Jlsyca? HblHE
yIpaBUTENsl KopoJjieBckoro 6anky B Ilapuke» He ObUT OMyOIMKOBaH, CO-
XpaHWICS B TpeX CHUCKax U3 cobpanmii BAH (nBa cimcka — 4depHO-
Bo# aBTorpad u 6enopoii sx3emiuisap) u PHB (depHoBoii aBTorpad). Kak
JUHIBUCTUYECKUN MCTOYHMK JaHHBII NepeBol HE MOABEPrajcs OTAElNb-
HOMY Hay4HOMY OCBEIICHHIO * U TEKCTOJIOTUYECKOMY OMMCAHUIO, B CBA3U
C YeM B OTHOILLIEHHUH €T0 TEKCTOJIOTHH U SI3bIKA CYLIECTBYET P HEPELICeH-
HBIX BOTIPOCOB.

JIBa cnucka pycckoil Bepcuu Tpakrara «JleHbr'u U KylnedecTBo» BIIEp-
Bble paccmarpuBaet [1. [1. [lexkapckuii U myOIUKyeT U3 3TOH PyKOIHUCH
MOCBALIEHUE Lapio U npeauciaoBue. [IpuBenennsie Ilekapckum naHHbIE
00 atux crnmckax [[lekapckuii 1862: 244] coBnagaroT ¢ ONMCAHUEM PYKO-
nuceil, kotopsle ceiiuac xpaniarca B HUOP BAH — udepHoBoii aBTorpad
U. A. lep6arosa IT1 b Ne 91 (ITetp. ran. 20) u Genosoii sx3emmuisip [11 B
Ne 92 (ITetp. ran. 21) [Jlebenera (coct.) 2003: 207-208].

Uepes 100 ¢ gumanMm et C. M. Tpounkuii npeAnprHIMAET MOTBITKY
«paccMoTpeTh Borpoc 00 otHomeHnH B Poccnu k ,,cucteme JIxona Jlo
C MPUBJIEYEHUEM HOBBIX JOKYMEHTOB MOCKBBI U JICHUHTpaja» U JOMOJI-
HUTbH AaHHbIe [lekapckoro, MOCKOJIBKY eMy «He ObLTH N3BECTHBI HEKOTOPbIE
JIOKYMEHTBHI, B 0COOeHHOCTH ,,MHenue™ kus3s . A. LllepbaTtoBa o 3aBeze-
HUM 0aHKOB M OyMa)KHBIX JICHET W Pa3BUTHH KoMMepIuu B Poccuu, Hamu-
canHoe noj BiusiHueM uzeit Jlo, m qonecenus pycckoro nocia B [Tapmxke
bapona Illneitanna [etpy I o purancoBBIX pedopmax Ixona Jloy [Tpou-
kuii 1970: 91]. B npuioxxeHuu K ctaThe uccienoparens myonukyet «IIpo-
ekt kHa3s LlepbaroBsa.

C. M. Tpounkuii BMECTO ByX CIIMCKOB, O KOTOpBIX muiier Ilexap-
CKHH, yHOMHHAET 00 ogHOM — xpansuiemcs u ceroaus B OP PHB (®. 885
OpmuraxHoe codbpanue, Ne 120), kak o enuHcTBeHHOM [ Tpoumkuii 1970:
96]. Ha TutynsHOM JHICTE TIOCIIE Ha3BaHUS TIOMeEIeHa Haanuch: «llepeBox

2 HecMOTp# Ha TO YTO MMS aBTOPA Ha TUTYJIbHBIX JINCTAX aHIIMIICKOTO U3/IaHUs U €ro
(paHIy3cKoro nepeBoza ykazano kak J. Law, B ocHoBy nepesoza lllepGaroBa ner apyroit
BapuaHT Hanucanus Gpamunun: «His surname had many natural variants: Lawe, Laws
(Bbineneno namu — IIpum. T. K.) and Lawes in England, Las, Lass and Lavv in France,
Laur in the United Provinces, Lau and Laus in Italy, Lauu and Labuu in Spain» (‘Ero
(damuus umena MHoro BapuaHtoB: Lawe, Laws u Lawes B Auriuu, Las, Lass u Lavv
B0 ®@paniuu, Laur B O0beqHEHHBIX TpoBHHIMSX, Lau u Laus B Utamuu, Lauu u La-
buu B Mcnannn’) [Buchan 2018: 41].

3 Jlexcuueckuit MaTepuan ofHOTO U3 cHcKoB BeIOOpouHo yureH B KC XVIII u Bo-
mien B u3nanHbie Beimycku CPA XVIIIL
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C aHIIMIICKOTO HA POCCUICKUI SI3bIK YUHHEH upe3 KHaA3b MBana Ll{epbaroBo
B 1720-M roze u nonpasieH uM xe B 1724-m rony» ‘. Herouno ykazano Tpo-
UIIKUM KOJIMYECTBO CTPAHUI] B PYKOIIUCH — B KaTajore DPMHUTaKHOTO CO-
Opanus roBoputcs 0 116 mucrax [Onuce 1965: 49].

OmnboYHBIe CCHUTKM HA OTACIBHBIC CHICKH MEPEeBOJa BCTPEUAIOTCS
" B HOBeie nmureparype. B wactaocty, /1. H. Komenes, roBops o «mo-
HOCHOM BapuaHTe» 3TOro nepeBoia, ykassiBaeT cnucok PHB [Kome-
nes 2016: 223; 2017: 452]°.

Taxum 00pa3om, Bce TPU COXPAHUBIIMXCS CIIHUCKa HHTEPECYIOIIETO HAC
IIepeBO/ia 10 CUX IIOP B paMKax €IMHOTO UCCIIEA0BAHNUS HE UCIIOJIb30BAJIHCh.
Ha nam B3mis, paccMOTpeHHE TPEX CIMCKOB B COBOKYITHOCTH MO3BOJISIET
BOCCTaHOBUTH HcTopHio paboTsl M. A. LllepbaToBa HaJ mepeBOAOM.

B nHayuyHOW nuTepaType HMMEIOTCS NPOTUBOPEUYUBBIE CBEICHUSA
u 00 uctounuke nepesoxaa. I1. I1. Tlekapckuii ykazpiBaeT Ha (QpaHIly3-
ckuit ucrognuk: «lllepbaroB mepesen counnenue Jx. Jlo ,,Considéra-
tions sur le numéraire et le commerce par J. Law*y» [[lekapckmii 1862:
2431¢. E. U. boOpoBa Takxe yKka3bplBaeT B KaueCTBE MCTOYHHMKA (hpaHIly3-
CKYIO BEPCHIO COUMHEHMUSI, HO ¢ IpyruM Ha3BaHueM — «Considérations sur
le commerce et sur I’argent. Trad. de I’anglais. La Haye, 1720» [Bo6posa
(coct.) 1978: 133]. Tpouukuif, cChIIAACh HA TUTYIBHBIN JUCT PYKOIHUCH,
MUIIET, YTO IEPEBOJI CAETAH C aHIVIMICKOTO sA3bIKa: «CunuTtas KpaitHe Bax-
HBIM [TO3HAKOMUTB PYCCKUX uuTatenei ¢ B3msaamu Jlo, [l{ep6aToB B KoHIe
1719 — nmavaine 1720 r. mepeBes ¢ aHITTUICKOTO SI3bIKa HA PyCCKUH TPaKTaT
Jlo» [Tpounxwuii 1970: 96].

B Hacrosiel ctarbe Mbl CPaBHUM KaK TPH CIIUCKA MEXIY c000ii, Tak
Y CIIMCKH € aHIIMKACKUM opuruHaiom (1o nepeusaanuto 1750 r. [Law 1750])
u (paniry3ckoii Bepcueit 1720 .

4+ U. H. JleGenesa, onuckiBasl JaHHBIE PYKOIHCH, yKa3bIBA€T TOA CO3JAHUS PYKO-
mcu — 1724 1., B TO BpeMst Kak B 4epHOBOM aBTorpade u B 6es1oBoii kormu pykoi Lep-
OaroBa HanrcaHa qata — 27 ¢espans 1720 r. [To Bcell BATUMOCTH, HCCIICIOBATEIH Ja-
THPOBAJI PyKOIHCH 110 (QHINTPaHH «cTpacOyprekast IHIns U KoHTpamapka IV, 6mmskn
k 3HaKy Ne 1713 y Xusyna (1724 r.)» [Jlebenesa (coct.) 2003: 207-208].

5 Kpome Toro, aBTOp OmIMOOYHO yKa3bIBaeT WH(p IpMuTaxkHoro codpanus 1220,
B JICHCTBUTEIBHOCTH MPEICTABISIONIHIA co00ii criucok «MHuenus kH. U. A. lllepbatoBa
o co3nanny B Poccun 6anka u Kynedeckux kommanuii» [Omucek 1965: 50].

¢ B HOBel1el muTepaType Takke co CChIIKOM Ha [lekapckoro B KauecTBe HCTOUHHKA
pycckoro nepeBoza ykasbsiBaeTcs (paniy3ckuii Texet [Konenes 2016: 223; Moser 2020:
6869, cHoCcKka 55].
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Counnenue Jx. Jlo «Money and Trade Considered, with a Proposal for
supplying the Nation with Money», nmocBsilieHHOE AeHEXHOMY pedOopMHU-
POBaHUIO, OBIJIO HAITMCAHO HA AHTTIMICKOM SI3bIKE, BIIEPBBIE OITyOIIMKOBAHO
B 1705 1. B OqunOypre [Law 1750 (Tutyn)] 1 B TOM ke TOIy TPEACTABICHO
K PacCMOTPEHHIO B HIOTIAHICKHN MapiIaMeHT (CM. moapoOHee o JaHHOM
npoekre [Buchan 2018: 51-59]). [To3xe npoekT ObLT IepeBeieH Ha (ppaH-
Ly3CKu# sA3bIK 1 onyOnukoBad B 1720 . [Law 1720]7, anmuiickas Bepcus
nepeusgana B 1750 r. B [masro [Law 1750]°%.

3. ConocTaBUTEIbHBIN AHAJIN3 CTPYKTYPHI

Y HA3BaHHWH IV1aB PYCCKOI'0 CIIMCKA IepeBoaa
Tpakrara J[:k. JIo ¢ aHIIMiiCKUM OPUTHHAJIOM
U ero (ppaHuy3CKUM IepeBoaoM

Urak, Ha MoMeHT co3nanust M. A. ll{epOaToBbIM pycCcKOTO meperoja
CYIIECTBOBAJIO JIBA BApHAHTA TEKCTa COUYMHEHHs JIo — OpHrHHANBEHOE aH-
miickoe u3nanue (1705) u ¢panysckuit nepesog (1720). Haubonee Be-
POSITHBIM HaM TNPEJCTABISETCS, YTO MEpeBOJ] ObUI CleNaH ¢ aHIIUICKOro
OpHTHHANA, TOCKONBKY OBLI 3aBepIIIeH K KoHIy ¢eBpaiist 1720 1., HO He nc-
KIodeHo, uTo LllepbaroB umen mepes codol Takxke (HpaHIly3CKHi TIEPEBOI.
Kpowme Toro, Ha tTutyne criucka, xpansimerocs B8 PHB, ykazano, uro llep-
0aToB BHOBB OOpaIaics K TEKCTy mepeBona B 1724 1. — TekcT ObLT «I10-
npaeieH u* ke B 1724 rogy».

7 UutepecHa omnenka JIxonom Jlo dhpaHIiry3ckoro mnepeBoga COOCTBEHHOTO COUYMHE-
uust: “Law later said that Money and Trade was “badly enough written”, and when it
was translated into French and printed in Holland in 1720, he had the French foreign
service buy up and destroy all copies it could find” (‘TTozxe Jlo ckazan, uyTo counHe-
HUE «/IeHbI'H ¥ TOPTOBIISH) HAITHCAHO JIOCTATOYHO IIOXO, ¥ KOTa OHO OBUIO MepeBeICHO
Ha (paHIly3CKUH 36K U omyoOnukoBaHo B [omtanauu B 1720 1, oH npukas3ai AUIIIO-
MaTH4eCKOi ciryx0e OpaHLUK BBIKYITUTh U YHUYTOXKHTh BCE IK3EMIUISPbI COUMHEHHS,
KoTOpBIe ynacTes Haiti’) [Buchan 2018: 52].

8 U3nanus [Law 1720] u [Law 1750] mb1 OyaeM ncronb3oBath JU1sl CPaBHEHUS C pyc-

CKUM IIEPEBOAOM.

° CoracHo I0KyMeHTaM, Ha KoTopble ccbutaetcs C. M. Tpounkuii, Iletp I momyunn
nepesox counnenuns Jlo u npoexr IllepbatoBa B ceHTsI0pe Hin Hadane okTsiops 1720 .
[Tpouukwuii 1970: 100, 110].



732 T J. Kopxuna ALP 16.3

Crpyxkrypa cuckoB BAH naentuuna: 1) mocssieHue napio, 2) npeam-
crnoBue «KHIDKHUK KO YuTaTento» U 3) TeKkcT nepeBoaa. CTpyKTypa CIUcKa
PHB ommnuaercs: 1) mocesinieHue napro, 2) npenuciioBue, 3) peecTp riias,
4) TEKCT NepeBo/ia; 5) AOMOJHUTEIbHbIN TEKCT .

Hanuuue npenucinoBus Bo BCeX CHHUCKaxX PyCcCKOIo IepeBoja U pee-
cTpa maB Toibko B criucke PHB roBoput o Tom, uto IllepbaroB mons30-
BaJicsl GPaHIy3CKUM MEPEBOJIOM, OCKOIBKY TOJIBKO BO (PPAHIY3CKOM H3-
JaHUU €CTh MPEAUCIOBUE U MPEAMICCTBYIOMMN TeKCTy peecTp. Hammune
B 9TOM INPEJUCIOBUU yIOMHUHaHUA o0 cMeptu JltonoBuka XIV, ciyuus-
nieiicst B 1715 r., TOBOPUT O TOM, YTO OHO MOTJIO OBITh 0OABICHO HE pa-
HEee TOTO Tofa, a CIIEAOBAaTENBHO TEKCT MPEIUCIOBHS MOT OBITH Iepe-
BezeH LlepOaToBeIM TONBKO U3 (PppaHIy3cKOro M3gaHus. B cBs3u ¢ aTUM
BO3HHMKAET BOMPOC, HACKOJIBKO aKTHUBHO monb3oBajcs U. A. Lllepbaros
¢paHLy3cKUM M3aHHEM Ipu paboTe HaJ OCHOBHBIM TEKCTOM: OTPaHH-
YUBaJIaCh U paboTa 3aMMCTBOBAHMEM IIPEANCIIOBUS M peecTpa WM Iie-
PEBOIYMK HOIH30BAJICS TaKKE OCHOBHBIM TEKCTOM (DPAHITY3CKON BEpCHUHU
IIpU CO3JJaHUM IEPEBOJIA.

UroOBl OTBETHTH Ha 3TOT BOIIPOC, B IaHHOH CTaThe MPEACTABUM ITOKa-
3aTeNIbHBINA Pe3yabTaT CPaBHEHUs Ha3BaHWiA IJIaB B CIIMCKaX PYCCKOro Iie-
peBOZIa C HA3BaHUSIMH IJIaB B IBYX WHOCTPAHHBIX u3naHusx. [1o Hamum Ha-
OmroneHusM, (hOpMyIHPOBKA HA3BAHUIL IVIaB B pEECTPE U B TEKCTE TpaKTaTa
nio cniicky PHB coBnanaet. [1nis ymoOCTBa cpaBHEHUS IPUBEIEM Ha3BaHUs
miaB B Tabnuye 1 (c. 733), e MOMYKUPHBIM BBIACIICHBI TEKCTOBBIE COOT-
BETCTBUS, a KYPCUBOM — IIPOTUBOIIOCTABIEHHBIE UM YTEHUS.

10 TTocne mepeBona lllep6aroBa Ha 1. 77 cieayeT YepHOBUK HEpEBOJIa IPYroro KO-
HOMHYECKOTO COYMHEHHMSI KOMITMIIITUBHOTO XapakTepa, CHaOXKeHHOTo o0palieHneM
K I[apIo, KOTOPOe HauMHACTCS CIOBaMU: Beemicmugbuiu Zopv, Tlo scenanuio na’na-
yennwvl* K pa’cmo”penuto npa’ Hmnepui 6iueco senuvecmed, 8blCOKONPAGUMe'cmeyio-
wiu Cena™ npuxaza’ mub noco’cmeosa™ u" 6 pezyna* eexce'uvt’, umo He MOIUKO MO
00" scHOCmb, HO ¢ padocmuto npumaio (Tak!) mo™ cayua ona cayscenusn 6we™ umne-
pamoPcko™ genuuecmsy. Yeeo paou s npocmompe’ éce’ HiewHu" a’mopo’ komopuie
nucanu o mo* mamepiu, a 0co°nUCo AMUNCKU® PPanyycKu®, UManuancku’, neme'xu*
no’myea’cku’, wee’cku® dayku’, u 2ona"cku’ none™ mb semnu 20% bone ko me'yus npu-
nackae”cs (1. 77). Ha 3TOT ONOTHUTENBHBIN TEKCT HET yKa3aHUs B OIMCH U KaTalo-

rax OP PHb.
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Tabnuua 1. CpaBHeHHE Ha3BaHUH IVIaB PyCCKOTO CIICKa IIEpeBOaa

Tpakrara J[x. JIo ¢ aHIIMICKUM OPUTHHAIOM U €r0 (hPaHITy3CKAM IIEPEBOIOM

Table 1. Comparison of the chapter titles of the Russian copy of the treatise

by J. Law with the English original and its French translation

PHB, Opm. 120

®paHiy3cKoe U3IaHue
[Law 1720]

AHIIMHCKOE H31aHue
[Law 1750]

I'masa 1. Kak ToBaps! me-

Ha'ca. O o°Menb oHBIY.

O cepe’ph. U o uent ero

Kak MeTa”, 0 IPUro*HOCTH
OHOTO JJIsI AHT, U O MPH-

0aBomHO" meHb KoTo™ 10
MpUHUMAET 4pe’ yrno'peod-
neHue B AHra* 'l

Chap. I. Comment les bi-
ens sont évaluez du Troc:
de ’argent & de la val-
eur entant que métal, ses
qualitez pour le mon-
noyage: Du prix que lui
a donné son monnoyage.

Chap. I. How goods are
valued. of barter. of sil-
ver; its value as a metal;
its qualities fitting it

for money; and of the
additional value it re-
ceived from being used
as money [p. 4]

I'maa 2. O kyneyectsh;
U CKO" MHOTI'O KyTieue-
CTBO Ha JTHra* co‘Tou™:
4YTO IPU“HOXKEHHUE HApoJa
cocTod" Ha KymedecTBb.

o MeHb.

Chap. II. Du Commerce.
Jusqu’ou il dépend de I’ar-
gent. Que ["augmenta-
tion des Peuples dépend
de I’argent. De 1’échange.

Chap. II. Of Trade,

and how far it depends
on money. that the in-
crease of the people de-
pends on Trade. of ex-
change [p. 19].

I'maBa 3. O pa’ubI* cnoco-
0a* KoTOpHIe YO peOIICHEI
ObIBaNN ISt COXPAHEHUS
¥ IpuOaBKHU JHT: U 0 6aH-
Ka'.

Chap. I1I. Des expédiens
dont on s’est servi pour
conserver 1’argent dans
le pais, & pour en aug-
menter la quantité.

Chap. III. Of the different
measures which have
been used to preserve

and increase money. and
of banks [p. 63].

I'naBa 4. Pa’ubie Mbpbl
HH'b npe’1oxxeHHbIe pa*
Cy"IeHBI. SIKO OBBIIICHHUE,
wunu npumecs fHr. [Te-
penb’ka mocyabl B fHTH.
Ycerano®nenue GansHCca

B TOPTY: WJIM IPUBO™I€HUE
0aHKa B IPE HIOIO CTe-
MEHb.

Chap. IV. Examen des
divers projets, que

[’on propose au Parlem-
ent. Comme de hausser
les espéces & de les al-
lier, de monnoyer la Vais-
selle; de régler la bal-
ance du commerce, &

de rétablir 1a Banque.

Chap. IV. The several
measures now proposed,
considered. as, raising

or allaying the money.
coyning the plate. regulat-
ing the ballance of trade.
or, re-establishing the bank

[p. 78].

1 TluTaTsl U3 pyKONMUCEH NMPUBOAATCS B YHPOIIEHHON rpaduke, COXpPAaHEHO Hamnuca-

Hue b,
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PHB, 9pm. 120

®paHny3cKoe H3laHue
[Law 1720]

AHIIMCKOe U3TaHue
[Law 1750]

I'maa 5. Bch cnoco6b1
npe’iIoKe Hble I IIPUM-
HOXeHUs cepe’peHbr® {Hr
WITH yCTaHO IEHHS Kpe-
maty, oobmas ruare™
IfHrMu, cyTh B cye. Cepe-
®peHble HrH MHOTO yTanu
npoTH® pe™He" LeHbl Ka-
koBy umbiu. 3e*is ectb
Benuya“ie” nensl. Cepe-
po Moxke” moTeps” npu-
0aBOILHYIO 1IEHY KOTO-
pyto umber ot yxuBaHUSA
B J{Hra*.

Chap. V. Que tous les Pro-
Jjets qu’on a fait jusqu’ici,
pour I’augmentation des
espéces, ou pour 1’étab-
lissement du credit, &c.
ensorte qu’on promette

de payer en espéces, sont
tous inefficaces. Que ’ar-
gent est beaucoup tombé
de sa premiere valeur. Que
les bien-fonds ont aug-
menté de prix. Que I’ar-
gent peut perdre le haut
prix que lui a donné son
monnoyage.

Chap. V. That any
measures proposed for in-
creasing the silver money
or establishing a credit
promising a payment

of silver money are inef-
fectual. that silver money
has fallen much from the
value it had. that land is
of greater value. that sil-
ver may lose the addi-
tional value it received
from being used as money

[p. 110].

I'naBa 6. Pa’cy*nenus

o npe’inorkb xakos noga”
mapJaMenTy 4pe’ 10*Typa
H. C.

Chap. VI. Examen

du projet présenté au Par-
lement par le Docteur
H.C.

Chap. VI. The proposal
given in to Parliament
by Dr. H. C. examined
[p. 147].

I'masa 7. Ilpemuior ¢ pasz-
CY>KAEHHSMH OHOTO.

Chap. VII. Mon projet &
ses raisons.

Chap. VII. The pro-
posal with reasons for it

[p. 158].

I'maBa 8. O xyner* cocto-
SHHAX ce” 3eMJIM, X KO-
TOPBIM NPHBEEHA, XOT
HaTypa'HbIs IPUTO"HO TH
nmbe’”.

Chap. VIII. Du triste état
de I’Ecosse, malgré ses
avantages naturels.

Chap. VIIL The low con-
dition this country is
reduced to, notwithstand-
ing its natural advantages
[p. 207].

CpaBHeHHe Ha3BaHUU TNIaB MMOKasano, 4To B cnricke PHB mo obpasity
(hpaHIly3CKOl BEpCcHUU TpaKTaTa eCTh PeecTp, OAHAKO COCTABJICH OH U3 Ha-
3BaHUM IJ1aB, EPEBEICHHBIX C AHIJIMHCKOTO OpUTHHAIA.

ITonTBep:xIeHMEM 3TOTO SBJIAIOTCSA Pa3HOUYTEHUS PA3HOTO TUIIA, IPOTH-
BOIOCTABJISIONINE (PPAHITY3CKHIH TEKCT aHIITMHCKOMY B pycCKoMY. MOXKHO
BBLICTIUTD CIEAYIOLINE IPYIIIbl Pa3HOUTEHUIL:

1. Texctonoruueckue. Hanpumep, TEKCT, OTCYTCTBYIOLIUI BO (hpaH-
y3ckoi Bepcuu: and of banks — u o 6anxa*® (tn. 3), is reduced to — x
Komopwvim npugedera (. 8), WU, HA0OOPOT, MPUCYTCTBYIONINI TOIBKO
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BO (paHIly3CKOH BEpCUH: MecTOUMeHue mon ‘mMoii’ (. 7). UnTepecHO
pa3HOUTCHUE B HA3BAaHWU YCTBEPTOM IVIaBbI, KOTOPOE TOBOPUT O TOM, YTO
(paHITy3CKUi TEKCT, cO3/1aBaBIIMiics yepe3 15 et mocie BhIXoaa mepBoro
W30aHU OpUTHHANIA, pegakTupoBaincs: Examen des divers projets, que
[’on propose au Parlement ‘paccMOTpeHHE Pa3INIHBIX IIPOEKTOB, TIpeIa-
raembIx napiaamenty’ — The several measures now proposed, considered
‘HECKOJIBKO Mep, TIPEUIOKEHHBIX B HACTOSIIEE BPEMsI, PACCMOTPEHbI’ (UL 4).
[Mo-BunuMoOMYy, U3 TEKCTAa MPH EPEBOJIE HA (PPaHILYy3CKUI YCTPAHSIIUCH Pe-
anuu 1705 r., yxKe He akTyallbHbIE A1 cuTyauuu B 1720 1.

2. Jlexkcnueckne. OTMEUEHBI pa3HOUYTEHHS, P KOTOPBIX CIOBO B pycC-
CKOM TIEPEBOJIC SBJISIETCS TOYHBIM COOTBETCTBUEM aHIIIMICKON JIEKCEMEI,
B TO BpeMs Kak BO ()paHIy3CKOH BEPCHH UCIIOIB30BAHO OTIMYHOE IO Ce-
MaHTHKE CJIOBO: JeHeu — money ‘IeHbIn’ — monnoyage ‘MOHETHOE Je0’
[®PJT' 1I: 122] (. 1), npubasownas yena — additional value ‘mononnu-
TeNbHAas IEHHOCTh  — prix ‘nieHa’ (1. 1), mBpur — measures ‘Mepsl, CHO-
COOBI’ — projets ‘HaMepeHus, IPEANPHATHS, 3aMbICIBL, TpoekTs’ [OPII' 11:
335] (. 4), cnocobvl — measures “Mepbl, CIOCOObI’ — projets (TI1. 5), cepe-
bpenvie Oencu — silver money ‘cepeOpsiHbIE JEHBIH — espéces ‘MOHETHI’
[DPI! 1: 437] (t. 5), semasn — land ‘3emns’ — bien-fonds “Il se dit Des
biens immeubles, comme les terres, les maisons; et on ne I’emploie guére
qu’au pluriel” (‘o003Ha4aeT HEABMKMUMOE UMYIIECTBO, TAKOE KaK 3eMJIs,
MMOCTPOMKH; U UCHOIB3YETCS TOIBLKO BO MHOXKECTBEHHOM 4ucie’) [Dic-
tionnaire 1: 186] " (1. 5), semusn — this country ‘>ta crpana’ — [’Ecosse
‘IMoTnanaus’ (r. §).

3. I'pammarnueckue. K TakuM pa3HOYTEHUSIM OTHOCSITCS CITy4aH, KOraa
B PYCCKOM U aHTJIMIICKOM TEKCTaX UCIOJNIB3YETCs MPUYACTHE, a BO hpaHIly3-
CKOM — TIPUJATOYHOE MPEIIOKEHHE: npeonodcerHble — proposed ‘Tpen-
JIOKEHHBIC’ — qu ’on a fait jusqu ici ‘KOTOpbIe ObLIH MPEUIOKEHBI” (IJ1. 5).

Bonpmoit mHTEpEC NpeacTaBiaeT Ha3BaHUE IECTOM ITIaBhl, T. K. 31€Ch
MBI BCTPETWJIH €AMHCTBEHHBIN CIyJaid, KOraa PyCCKUH MepeBO BCE JKe
OoutbIie COOTBETCTBYET (DOPMYIUPOBKE BO (HPAHIy3CKOH BEPCUH, YEM aH-
DIMACKOMY OpUTHHANY: Pascyscoenus o npeonoze — Examen du projet “pac-
cMoTpeHue npoekra’ — The proposal ‘tipemioxkenue’ (1. 6). DTO TOBOPUT
0 TOM, 4TO Ha 3aBepIIAIOIIEM dTare padoTsl ¢ iepeBojom M. A. [llepbaros
CBEpsIT TEKCT ¥ BHOCHJI MUHUMAIIFHYIO TIPaBKy B COOTBETCTBUH C (paH-
IIy3CKUM H3IaHUEM.

12 CnoBo bien-fonds mosiBnsgeTcs TOJNbKO B IecToM u3ganuum Dictionnaire
de L’ Académie frangaise.
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4. ConocTaBUTEJLHBIA aHAJW3 HA3BAHMII IVIAB
B PYCCKHX CIIUCKaX nepesoga tpaxkrara /[x. Jlo

ITpu cpaBHEHNN HAa3BaHUIA TJIaB B CIIHCKaX PyCCKOTO IepeBona o0Hapy-
JKMBAIOTCSI HE3HAYUTENbHBIE pazHouTeHUs Mexy Bepcusimu bAH n PHbB
(Ha3zBaHus 7 u § INIaB COBIAJAIOT), TAKXKE FOBOPSIIKE O MUHUMAIbHON
MpaBKe Ha JIGKCHYECKOM YpOBHE (Ha3BaHHs I71aB B 00oux cnuckax bAH
TEKCTYaIbHO MOITHOCTBIO COBIAAIOT).

Tabnuua 2. Pasnoutenus B Ha3BaHuM riaB B circke PHB u 6emoBoit komun BAH

Table 2. Discrepancies in the title of the chapters
in the RNL copy and in the LRAS white copy

PHB, Opm. 120

BAH, I1 I b Ne 92

I'maBa 2. O kynedectsh; u cko” MHOTO
KyTI€4eCcTBO Ha JHTax co°Tou": 4yTo mpu™
HOJKEHHE HapoJa COCTOU' Ha KyIiede-
ctBb. 0 Mmenb.

I'masa 2. O xynedectsh, u CKOJIb MHOTO
KyIHe4eCcTBW Ha JHrax COCTOUT; YTO
HPUMHOXXEHHUE HapoJia COCTOUT Ha KyIle-
gyecTBh. 0 0OMentb.

I'maBa 4. Pa’usie Mbpbl HHb npe’noxen-
HbI€ Pa’Cy*IeHBI. SIKO MOBbILIEHHE, WIH
npumech jHr. [lepenb’ka mocynsl B gHrU.
VYcraHo®neHue 6asgHCa B TOPTY: WU
NpUBO™IeHNe OaHKa B IPE HIOKO CTe-
HICHB.

I'maBa 4. Po3usie mbpbl HHb mpe’noxe™
HbIE Pa3CY’K/ICHBI. SIKO M0"eMb WU [IPH-
mech fHr. [lepene’ka mocynsl B JHIH.
VYcranosieHue paBHoBhcust B Topry:
WY IPUBOXK/ICHNE OaHKa B ITPE™HIOK0
CTEIICHb.

I'maBa 5. Bct cmocods1 nmpe’noxe"Hble
JJTS1 IPUMHOXKEHUS Cepe’peHbr™ THr Wi
yCTaHO"JIeHus Kpenuty, oobmas miare™
jHrmu, cyth B cye. Cepe’pensie [fHru
MHOTI0O yIIajau NPOTH® IPe“He" LIEHBI Ka-
koBy umbin. 3e"1s ecTh Benmuya“nre"
uensbl. Cepe’po Moske™ moteps’ nmpuba-
BOIIHYIO IIeHy KoTopyio umber ot yxu-
BaHMA B JHra*.

I'maBa 5. Bch mbpbI npe’iioskeHHBIS 115t
HNPUMHOXXEHUSI CepeOPEHBIX JHT WIH
YCTaHOBJICHHS KPeIUTy o0emast IIaTex
cepedpeHbIMH J{HTMH CYTh 0€’IJI0IHBI.
CepeOpeHble JHIH MHOTO YIIaIH IPOTUB
MpeXHE! eHbl KakoBy UMbin. 3eMirs
ecTh Bennyaieil neHsl. Cepedpo Moxe”
MIOTEPSATH PUOABOIIHYIO 1IEHY KOTOPYIO
NPUHSJIO OT Y)KUBAaHU B JHTaX.

I'maBa 6. Pa’cy*nenus o npe'nork xaxkoB
noxa" mapmamenty upe’ go*rypa H. C.

I'maBa 6. Paccyxnenus o npe'inore [ka-
KOB] KaKOB MOJIaH MapIaMeHTy dIpe’ J0K-
Topa I. 1.

Ob6pamiaer Ha ce0s BHUMaHUE, YTO HEKOTOPBIC M3 HCIPABICHHBIX
U. A. lllep6aToBBIM CJIOB MOXKHO OTHECTH K (DMHAHCOBOW TEPMHUHOJIO-
TUH: MBHA — 00MeH, nogbluleHUue — nodvem, bananc — pasrosbcue. ITo



Tpaxrar [I>xoHa JIo «/leHbru u Kyne4ecTBoy. .. 737

TOBOPUT O ToM, uTo lllepOaToB LeneHanpaBIeHHO paboTand Haj S3bIKOM
CBOET0 MEPEeBOAIA, YTOUHSISI U YIydIlasi CJI0BOyHnoTpediaeHue. MoxHO npen-
MOJIOKHTH, 4TO crUckU BAH conmepikar 6oee MO3IHIOW PEAaKIHIO Tepe-
BOJ/IA, T. €. IPaBKa BHOCKJIACH JI0 OTNpaBku Tekcta B Poccuro s Tlerpa 1.
OO0 >TOM TI03BOJISET CYUTh OJTHO U3 Pa3HOUTCHUN U3 Tabruybl 2 — NpaBKa
JATHHCKUX MHUNUAIOB «gokTopa» H. C. Ha kupmwmmuaeckue [ 1. (oOpart-
Has MpaBKa — KUPWIMYECKUX OYKB Ha JAaTUHCKUE — JJIsl PYCCKOTO TeK-
CTa MaJIOBEPOSITHA).

Br160p0o4HO IPOCMOTPEHHBIH HaMHU TEKCT CIIHCKOB PYCCKOTO IIepe-
BOJ/Ia IO3BOJISET ClEeJaTh IIPEIBAPUTENbHBIM BBIBOJ O TOM, YTO JIEKCHYE-
ckas npaBka BHocwiIachk U. A. IllepOaToBBIM MOCIEAOBATEIBHO M CHCTEMHO
10 BCEMY TEKCTY.

O cucTeMHOM XapakTepe MO3BOISIET TOBOPUTH TOT (DAKT, YTO pa3HO-
yreHust Mmexxay Bepcusimu PHb u BAH HaGmionarorcs 1 B OCHOBHOM TeK-
CT€ IVIaB, IPH 3TOM 3aMEHE MOKET ITOJIBEPIaThecsl Ta Ke JEKCHKA, 9TO U OT-
MEUCHHAS BBIIIE, & TAK)KE OJHOKOPCHHBIC CIIOBA. AHAJIOTHYHBIM 00pa3oM
YTOYHSJIOCH U CJIOBOYTIOTPEOJICHHE B TEKCTE OPUTHHAIBHBIX ITPUMEYaHUH
U. A. llep6arosa k Tekcty k. Jlo.

Tabmuna 3. PasHourenus B ocHOBHOM TekcTe B ciucke PHB u 6enosom cincke BAH

Table 3. Discrepancies in the main text in the RNL copy and in the LRAS white copy

PHB, Opm. 120 BAH, IT I b Ne 92

Cr1oco0bl KOTOpbIE IPUHSATH OBIBATIH
VTS COXPAaHCHUS ¥ TPUOA KU JHT, ObLIH
B HEKOTOPBI® 3eMiisT* mpoTH°Hble Th
Kakue yrno'pebieHs! ObIBaIM B qpyru”
(...) HbkoTophbie 3eMITi MOBBICHIIN
J{H'M B MMEHOBaHHH KOTJIa ApyTHe

TO MOHU3UJIN; HbKoTOpBIe cMbmamy u*
Korna Apyrue Kro cmbura” u* monpasuiu
oHsle (c. 57).

Cr1oco0bl KOTOPbIE IPUHSTHI OBIBATIH
VTS COXPAaHCHUS ¥ TPUOA KU JHT, ObLIH
B HEKOTOPBIX 3eMJISIX TIPOTUBHBIE TEM
KaKue ynorpediaeHs! ObIBaIM B JPYTUX
(...) HbkoTopsbie 3emMiii O "HSAIN J{HTU
B HA3BAHMH KOTJ[a APyTHE TO yOABHIIH;
rbroropele cmburanm ux, xoraa apyrue
KTO cMbIIan UX MONPaBUIM OHbIC

(c. 67).

<npuMeuaHHe Ha IOJIAX>

A>mo ci0Bo yro'pednsemo B Mmenh

u B 0a"kb, oHOE TOBOpH'Cs O TIEpex0™
KoTOpo" Oepe’cs WiTH TUIaTh' cst

y HbKoTOpOTO YKNa 1S HArpaIs!

B noteph xoropas ® Mo na Ta" yuuHK"Ccs
(c. 59).

<npUMeuaHHe Ha IOJIIX>

Asxuo cioBo yno'pebisiemo Bb 0°menh
u B OaHkb: oHOE roBopH'cs 0 mepexo”™
KoTOpo" Oepe’cs HiTH TIaTh' Cst

y HbKOTOpO" un‘na I Harpaabl

B noreph xoropas ® Mo na Ta" yuuHK'cs
(c. 70).
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5. BeIBOABI

B pesynprare mpoaenaHHOW pabOTHI IO COMOCTABICHHUIO Pa3HBIX BEp-
cuid Tekcra Tpakrara Jx. JIo Ml MOXXKeM PEKOHCTPYHUPOBATh HCTOPUIO pa-
ooter U. A. IllepbaroBa Hax pyccKuM mepeBonoM. V3Ha4anbHO OH pa-
0oTan ¢ mepBbIM M3IaHUEM TPAKTATa HAa aHIJIMICKOM SI3bIKE, BBILIEIIINM
B cBeT B 1705 1, a Ha 3aBepLIAIONINX CTAAUAX PAOOTHI 10 OTIPABKU B MapTe
1720 r. ©Men BO3MOKHOCTH UCTIONB30BaTh (hpaHIly3CcKHii iepeBo. FiMeHHO
u3 (paHITy3CKOI BEepCHU IEPEBOTINK MOT B3SITh IIPEAUCIOBHE U TI0 e¢ 00-
pasily Impearnociarh OCHOBHOMY TEKCTY peecTp miaB. Emie 1o otnpaBku Oe-
J0BOrO 3K3eMIusipa uapro M. A. Illep6aToB mpaBUT OCHOBHOU TEKCT CBOETO
nepeBoja, yayulias ero s3blK U YTOUHSASA HEKOTOpble TepMUHBL. Ha naH-
HOM dTare paboThl MBI HE MOXKEM C YBEPEHHOCTBIO CKa3aTh, YeM MepeBO/I-
YUK PYKOBOACTBOBAJICS IIPH PEAAKTHPOBAHUN — COOCTBECHHBIM SI3BIKOBBIM
YyThEM, TEKCTOM MHOCTPAHHBIX BEPCUH TpaKTaTa WM BCEM IE€PEUUCIICH-
HBIM B OIPEAEJICHHOM COOTHOLIEHUH. DTOT BOIPOC MPEICTABIAETCS HaM
3ajjaueil JanbHEUIIero uccie0BaHusl, OCHOBAHHOTO Ha MOJHBIX JaHHBIX
0 Pa3HOUTEHHSX B JABYX OOHAPYKEHHBIX HAMH PEJaKIHsIX PYyCCKOro mepe-
Bofa. KpoMe Toro, HepelnieHHbIM 0CTaeTCsl BOIIPOC O HECKOIBKUX CTaIUSIX
MIPABKH, O HAIWYHH KOTOPHIX TOBOPHUT YKa3aHUE CAMOTO TIEPEBOAYUKA, CO-
XpaHMBIIIEECS] HA TUTYIBHOM Jincte 3Kx3eminsipa PHb.

Cnucok yc10BHBIX COKpalleHU

BAH — bubmuoteka Poccuiickoii akanemuu Hayk, Cankr-IletepOypr; HUOP
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nemun Hayk; PHb — Poccniickast HanmonansHast 6ubnuoreka, Cankr-IletepOypr;
OP PHB — Oraen pykonuceit Poccuiickoit HATMOHATBEHON OHOIHOTEKH.
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